"If you were an English Liberal," pointed out Alistair Cooke in a 1988 speech to The Churchill Centre, "1904 through 1910 were very stirring years.
Here on the one hand you had the crackling, sarcastic, brilliant Lloyd George; and on the other the witty, devastating Churchill, following each other like a great vaudeville team up and down the country. Churchill at one point even spent a week on the road begging-pleading-for the abolition of the House of Lords:
'This second chamber as it is, one-sided, hereditary, unpurged, unrepresentative, irresponsible, absentee.' (It is still there, though shorn of all power.)"
-Richard M. Langworth
From the Reviews "Less than a week after publication of Liberalism and the Social Problem, Prime Minister Asquith dissolved Parliament following rejection of the Liberal Government's budget by the Conservative-dominated House of Lords. Churchill, President of the Board of Trade, immediately hit the campaign trail with a series of stirring speeches, given during the period 3-11 December 1909. The People's Rights is a distillation of these nine days of speeches. Quite unlike his other writings, it follows a textbook or outline form: six chapters, broken down into short paragraphs, headlined in bold face by a statement or rhetorical question. Although this format is effective, it was probably used for speed: a letter to Churchill by the chairman of Hodder & Stoughton, written 16 December, indicates that the printers had already received the text and had suggested deletions of repetitious matter! "The book opens with Churchill's famous criticism of the House of Lords and continues with a plea for a balanced budget. (His arguments are not unfamiliar.) The cases for Free Trade, a graduated income tax, luxury tax and surtaxes on unearned income, also familiar topics today, are also deftly argued. Churchill shows a paternalistic but genuine concern for improving the lot of the working classes, but remains clear that this must be accomplished under Parliamentary systems (excluding the House of Lords). Socialism is mentioned only once, and abruptly dismissed; trade unions and labour are not mentioned at all. Clearly he felt that a government-operated system of 'labour exchanges' along with the Liberal programmes being advocated, would adequately improve the lot of the masses without more radical reforms.
"The result of the political campaign was a two-seat majority for the Liberals, whose budget was passed by the House (with the help of Labour and the Irish Nationalists) in April 1910. The Lords, who had been threatened with the promotion of enough Liberal peers to carry the budget, assented. The Parliament Act, reducing the power of the Lords, and the National Insurance Act, were passed a year later. Despite these victories the seeds of discontent had been sown. The long descent of the Liberal Party coupled with the rise of the Labour Party had begun. Of all Churchill first editions, this is the one most in need of deacidification.
Both hardbound and wrapper copies were printed on cheap, pulpy, acidic paper which is fast deteriorating, and the pages are somewhat browned even on the best of copies. The worst are becoming brittle and are starting to crack and dissolve.
Appraisal
As a result of this combined scarcity and fragility, prices are formidable.
Brilliant hardbound copies (which are not unknown) have sold recently for five figure prices, while near-fine wrapper copies are very desirable. 
Quantities and Impressions
Woods states that 5000 copies were published "on the week ending 14 January 1910, price 1s" (presumably the price refers to the wrapper copy). There were no subsequent impressions although there was a second state (see below) which may increase the actual quantity produced.
Dust Jackets and Variants
No dust jackets to the hardbound version have been observed. Ronald Cohen conjectures that its jacket was simply unprinted glassine. 
Comments
Woods' description of the hardbound copy ("cherry-red cloth, flecked with pink") is erroneous; he must have inspected a worn or faded copy, which can appear this way. Woods is also incorrect in his description of page [viii] , which actually acknowledges The Liverpool Post and Mercury and The Bolton Journal and Guardian, as well as The Manchester Guardian, for granting permission to print extracts. The Bolton paper may also be one of those to place its imprint on certain wrapper copies (see variants above).
The two Lloyd George companion works, The People's Budget and The People's Insurance, were bound of the same material; softbound versions of The People's Budget were printed red and black on the same orange-yellow paper.
We have not examined a softbound People's Insurance. In this second state (mentioned by Woods, page 45), the index on pages 149-52 is replaced with a second Appendix ("Labour Exchanges and Unemployment Insurance"). This state has never been observed hardbound.
Among wrapper copies there is little to choose between the two, and no difference in value, for all 1910 copies are so rare that collectors lacking The People's Rights rarely hesitate when they find, and can afford, a copy. Those who can afford two own one of each: a better investment than mutual funds. 
TERMINOLOGY

This guide follows John Carter's ABC for Book Collectors commonly used terms:
Edition: "All copies of a book printed at any time or times from one setting-up of type without substantial change, including copies printed from stereotype, electrotype [we must now add 'computer scanning'] or similar plates made from that setting of type."
Impression: "The whole number of copies of that edition printed at one time, i.e., without the type or plates being removed from the press." A particular conundrum was posed by the discovery that the stated third impression of the Colonial Malakand Field Force (pressed November 1898) carried the same extensive textual corrections of the Silver Library Edition (pressed at the same time-indeed both these books used the same sheets). How then to classify the third Colonial? It is clearly not a new impression. Our solution was to make it part of a new entry, not cited by Woods, the "Second Edition," along with the Silver Library Edition.
State: "When alterations, corrections, additions or excisions are effected in a book during the process of manufacture, so that copies exhibiting variations go on sale on publication day indiscriminately, these variant copies are conveniently classified as belonging to different states of the edition." Example: the two states of the first English My Early Life.
Issue: "An exception [to the above] is the regular use of issue for variant title pages, usually in respect of the publisher's imprint...[also] when similar variations can be clearly shown to have originated in some action taken after the book was published, two [or more] issues are distinguished." Example: the two issues of The People's Rights, one with an index and appendix, the other with two appendices and no index.
We occasionally sidestep Carter's strict definitions for clarity. With Savrola, for example, Woods states that the first English "edition" was produced from a set of electroplates made up in Boston, a duplicate set to the First American Edition. The English "edition" might therefore be called an "issue," but we do not do so because no one else does, including Woods, and because this book is quite distinct in appearance.
Offprints: Carter defines this as "a separate printing of a section of a larger publication," which is not exactly how modern publishers use it. To us an offprint is a reprint, sometimes reduced but sometimes same-size, of all the pages of an earlier printing (for example the five Canadian offprints of American war speech volumes from The Unrelenting Struggle through Victory. In earlier years offprinting was accomplished by using plates from the original (like the Canadian issue of My African Journey) or by reproducing the type on negatives (like the Australian issue of Secret Session Speeches) In the latter case, the offprint usually exhibits heavy looking type, not as finely printed as the original. Offprints are not usually considered separate editions, but a contretemps arises with modern reprints of long out-of-print works made by photo-reproduction.
Proof copies: From The World Crisis on, proof copies bound in paper wrappers are occasionally encountered. This is a task best left to the bibliographer, except to say that in general they tend to lack illustrations, maps and plans that appear in the published volumes. Although not widely collected, proofs do usually command high prices when they are offered for sale.
Dust Jackets = Dust Wrappers: We generally use the term "dust jacket" to refer to what English bibliophiles usually call a "dust wrapper." The two terms are interchangeable, though words that describe the parts of the dust jacket, aside from "spine," are common to both countries. These are as follows: Flap: The parts of the jacket that fold in around the edge of the boards, front and rear. Face: The front or back panel of the jacket that you see with the book lying flat in front of you.
SIZE
Books vary-especially old books-and one finds variations between identical editions. Except where distinct size differences help identify various editions or impressions of the same title, one from another, this guide describes books by the traditional cataloguer's terms:
Folio (Fo.): Very large format, now commonly known as "coffee table" size; among Churchill folio works is the Time-Life two-volume Second World War, measuring 14 x 12 inches (365 x 305mm) which deserves this description.
Quarto (4to): Normally lying between folio and octavo in size, though varying considerably in this respect. A telephone directory is quarto; but so is The Island Race, A138(c), which measures 12 1/4 x 9 3/4 inches (310 x 248mm), although Woods calls it "octavo" and says it measures 12 x 9 1/2! Other quarto volumes are the Danish and Norwegian translations of The Great War, which measure 8 1/2 x 11 1/2."
Octavo (8vo): The commonest size of book since the early 17th century. A large (demy) octavo is about the size of Frontiers and Wars, A142/1, which measures 9 1/2 x 6 3/8 inches (232 x 162mm). A small (crown) octavo is about the size of the English Young Winston's Wars, A143(a), which measures 8 3/4 x 5 5/8 inches (222 x 143mm), although Woods calls it "16mo" and says it measures 8 1/2 x 5 1/2! (You see the problem...) Duodecimo (12mo, commonly called "twelvemo"): A bit smaller than 8vo but taller than 16mo: the size of a conventional paperback, say 6 7/8 x 4 1/4 inches (175 x 107mm).
Sextodecimo (16mo, usually pronounced "sixteenmo"): The smallest size of book covered herein, shorter but perhaps wider than a paperback, for example the 1915 edition of Savrola, which measures 6 5/8 x 4 1/2 inches (168 x 114mm). My only other reference to size will be when an obvious difference can be ascertained between related editions or issues: I thought it useful to mention, for example, that the first edition Malakand bulks about 1 1/2 inches, while the first Colonial issue bulks only about 1 1/4 inches; or that there's about a half inch difference between the first impression Macmillan Aftermath and the later impressions. Even here, the key word is "about," since old books swell or shrink depending on storage conditions, and many were not uniform to begin with.
FOREIGN TRANSLATIONS
Collectors of editions in foreign languages are enjoying a little-known but rewarding branch of Churchill bibliophilia, not the least for the sometimes magnificent bindings of these works (leading examples: the Monaco edition of Savrola, Scandinavian editions of The Great War and the Belgian French edition of The Second World War). Foreign translations also often differ importantly from the English editions, depending on what Churchill wished to emphasize or de-emphasize. For example, Sir Martin Gilbert's official biography records that the Dutch, through Churchill's foreign language impresario Emery Reves, were offended by no mention in The Grand Alliance of the activities of Dutch submarines in the Allied cause. Churchill replied that he would make no alteration in his English text but had no objection to an amplifying footnote on this subject in the Dutch edition, which was duly entered. (Winston S. Churchill, Vol. VIII, "Never Despair," London: Heinemann 1988 page 549). While we have not gone into great descriptive detail, we have indicated the broad reach of Churchill's foreign translations.
